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Előfizetés! áraki

Egész évre------------38 K
<Telévre----------------14 íí
•Negyedévre------ 7 j
E^yes szám ára 10 fillér. 

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl 
Azonkívül az összes hin- 
-sí :: detési irodák. :
Megjelenik vasár- ég 
ünnepnapok kivételével 
mindennap <L u. 5 órakor

Nagvbecakerek Zápolya- 
utca 1, hqtá a lap szel­
lemi részét illető mm- 

közlemeny intézendő.den
Kiadóhivatal:

Pleitz Fér. Pál könyv- nyomdája Nagybecske- 
rek. Zápolya-u. 1.. hova 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére
StSendök. ^TeTefon^L Főszerkesztői dr. Brójjer Lajos.

Jl - i*!
• *5POLITIKAI NAPILAP.

Felelős szerkesztői Somfai János.

Hagybscslísrek, 1916. XIV. évfolyam, 192. szám. Szerda, augusztus 23.

ígéretét, hogy a király előtt ismertethes­
sék felfogásukat, ellenben Banánnál sem­
mire se mentek, mert mindig a hivata­
los titoktartásra hivatkozott.

LEÓIM B
— Saját tudósítónk cenzúrázott telefonjelentései. —

Hofer mai jelentései.
Budapest, aug. 23. Érkezett d. u. 4 óra 45 perckor.

Orosz harctér :

A miniszterelnök válasza.

Csak rövid időre kívánom a t. Ház 
figyelmét igénybevenni. Azt óhajtom, 
hogy kerüljünk mindent, ami bármely 
tekintetben olajat önthet a tűzre ebben 
a kritikus pillanatban. A bizalmiférfiak 
válaszát aszerint kell mérlegelni, hogy a 
szenvedély szavára hallgatunk e vagy a 
nemzet érdekeire. Sajnálattal veszem 
tudomásul a bizalmiférfak lemondását 
és nem kutatom, hogy mennyire hatot­
tak arra bizonyos téves felfogások. Az 
a vád, amely e tekintetben, különösen 
Apponyi Albert gróf felszólalásából 
tükröződik vissza, azonban talán bizo­
nyos félreértésekre vezethető vissza, de 
ez az egész kérdés tárgytalanná vált 
Andrássy ama kijelentése folytán, 
hogy ő úgyis meg volt győződve, hogy 
ezen az utón tovább menni nem lehet.

Moldovától nyugatra német csapatok ro ammal elfoglalták az oroszok további 
gyalogsági állásait, mely alkalommal 200 oroszt elfogtak és 2 gépfegyvert zsák­
mányoltak.

Zabiénél orosz előretöréseket visszavertünk.
A Kukul-terüíetén álló harc folyik.
Tovább északra csekélyebb harci tevékenység és teljesen változatlan hely­

zet mellett nincs nevezetesebb esemény.

Olasz harctér:

A iengermelléki harcvonalon az ellenséges tüzérség egyes területrészek 
ellen idönkint élénk tüzelést folytatott.

Olasz repülök nagyobb tevékenységet fejtettek ki. Vocheim Flistritznél 
kétfedelű került kezünkre. A bennülöket elfogtuk.

Tirolban Fíeinstal arcvonalon vállalkozásaink 80 sebesületlen olasz foglyul- 
ejléseivel és két gépfegyver zsákmányolásával végződött.

Délkeleti harctér:

Valona területén az ellenség tevékenysége fokozottabb volt.
Egy harci repülőgépünk, amelyet Arigi törzsőrmester vezetett, négy Fähr­

mann kétfedelűvel folytatott harcban kettőt lelőtt, 
közelében fekszik, 
kimentette.

egy

Az olasz kérdésre nézve, ha nem 
követtünk volna el az alkudozások 
utolsó fázisában mindent, bekövetke­
zett volna az olasz hadüzenet már a 
goríicei áttörés előtt vagy a közvetlenül 
azt követő napokban. Á magyar kor­
mány részéről a delegációk összehívásá­
nak semmi akadálya sincs. A delegációk 
egybehivásának akadálya nem a magyar 
kormány vonakodása, hanem az osztrák 
parlamenti élet szünetelése. A delegáció 
összehívása felett Magyarország nem 
dönthet egyedül. Aki csak némi figye­
lemmel kiséri az osztrák parlamenti éle­
tet, az tudja, hogy az osztrák kormány- 
gép működése már régebben olyan ne­
hézségekkel küzdött, amelyek a béke 
idejében is veszedelmesek voltak, de a 
nagy háború alatt egyenesen végzetesek 
lehettek volna. Nem lehet magyar em­
ber, aki ennek örülne.

Tiltakozik azon vád ellen, mintha 
külpolitikánk nem lenne őszinte. Ennek 
a legcsekélyebb jelét se lehet tapasztalni. 
Azokra a kérdésekre való tekintettel, 
amelyeket soha egy pillanatra sem sza­
bad szem elől téveszteni, lábhoz tett 
fegyverrel némán hallgatjuk a vádakat, 

tatja, hogy vissza kellett adniok meg- de kijelentem, hogy a kormány minden 
bizatásukat, mert nem nyújtottak nekik irányban vállalja a felelősséget. Megtet- 
kellö betekintést az ügyekbe. Hibáztatja tűk kötelességünket, nyugodtan mond- 
a kormányt, hogy már a háború elején hatom, hogy szövetséges viszonyban Nő­
nem vonta be az ellenzéket az ügyek metországgai nyugodtan nézünk szembe 
vezetésébe. Ok akkor koalíciós kabinetet a jövővel. Arra kéri a képviselőket, hogy 
akarták, de ez meghiúsult, mert Tisza kritikáik közben ne felejtsék el a haza­
akart ennek az élén maradni. Hosszasan fias szempontokat, mert ezek ennek a 
bírálja diplomáciai vezetésünket s azt maroknyi nemzetnek a legdicsöbb elő­
állítja, hogy Ausztriában az elégedetlen- forrásai és ez ad erőt a rá váró küz- 
ség folyvást nő, mert nem hívják össze a delemben. (Zajos éljenzés jobbról.) 
Reichsratot. Kívánja a delegáció össze- j Andrássy Gyula gróf, Rakov- 
hivását a külügyminiszter és külügyeink szky István és Tisza István gróf 
vezetésének ellenőrzésére. Végül filtako- vid replikája után, az ülés háboius po- 
zik az ellen, hogy fejtegetéseiből a* nem- litikai vonatkozású része véget ért s át- 
zet egyetértésének hiányára következtés- tértek az adójavaslatok tárgyalásának 
senek, mert az egész nemzet egyértel- j folytatására, amelynél Bródy Ernő szó- 
muleg végig akarja küzdeni a harcot a j Iáit föl a javaslatokhoz, 
diadalig.

az egyik ■«. Skjumbri-torkolata 
a másik a tengerbe zuhant. Ezt egy ellenséges torpedóromboló

Höf-er altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

H háborús parlament.
A képviselőház mai ülése. — Andrássy, Apponyi és Rakovszky lemondtak bizalmi 

állásukról. - A miniszterelnök válasza Apponyi és Andrássy beszédeire.

Budapest, aug. 23. A képviselő 
ház ma délelőtt Beöthy Pál elnöklésé­
vel ülést tartott, amely iránt rendkívüli 
érdeklődés nyivár :lt meg. ügy az ülés­
terem, mint a karzatok zsúfolásig meg­
teltek.

nek. A hadvezetés terén a hibák jóvá 
tehetők s erre a legtöbb remény van, 
mikor a vezetést egy babérövezte férfiú 
vette át, azonban a külügyek terén más 
a helyzet. Azt állítja, hogy nem része­
sülünk egyenlő elbánásban Ausztriával. 
Nem követelünk felsöbbséget, de a pa­
ritás betartását megkívánjuk.

Andrássy Gyula gróf hozájárul

Az ülés megnyitása után az elnök 
bejelenti, hogy Andrássy Gyula gróf,
Apponyi Albert gróf és Rakovszky 
István napirend előtti felszólalásra kér- Apponyi fejtegetéseihez s ő is hangoz- 
tek és kaptak engedelmeí.

Apponyi bejelenti, hogy a 
bizalmi tanács tagjai le­

mondtak

A napirend előtt először Apponyi 
Albert gróf szólalt föl Előadta, hogy el­
vállalták a bizalmi tisztséget azért, hogy 
betekintést nyerjenek a külügyi hely­
zetbe és a hadügyi vezetésbe. Most be­
jelenti, hogy megbízatásukat leteszik, 
mert szerinte nem jutottak abba a hely­
zetbe, hogy befejezett tények előtt be­
tekintést nyerhettek volna az ügyekbe.
A differenciák sokkal nagyobbak voltak 
köztük és a külügyi kormány között, 
mintsem azt áthidalni lehetne. Hangoz­
tatja, hogv a differenciák nem vonatkoz­
nak sem szövetségeseinkre, sem arra, Rakovszky István is hasonló
hogy hamarább akarnánk békét kötni, fejtegetésekkel csatlakozik Apponyi és „LeWliabh“ hirfiinlf fnlvtatica
Erről beszélni sem lebet mindaddig, amig Andrássy felszólalásához s hangoztatja, ” ^ J HirtSiriK TOiytataSd
ellenségeink megsemisitésünkre töreksze- I hogy Tisza István gróf betartotta azt az 1 3 negyedik Oldalon V3H

rö-

m

.

1

i

lÉÉtilí0
8

' ti
i\

/

\\

_ ■ —
 

.<
• f

__
__

__
__

. i»
.

ti
X

SÄ
» 
V
.. •

 • .
tf'
l

?r
- . 

>



A Malka-Nidze-planinán levő 
szeri) állásokat elfő 1 a 1 
inad ásunk

összes 
uk. T ;v

tovább ha ad Az ellen- 
támadásra előrenyomuló ellenséget a Dzemá- 
Jeri mentén és a Mogíena-területen több izb'Cn 
véresen visszavertük. A Lutkovo- és Tahinc-tó 
között a francia haderőket a Strumán tu! ve­
tettük vissza. Tovább keletre elfoglaltuk 
a S i e m i n i c a-p 1 a n i n a hegygerincet

az ellenséget legnagyobb 
mindenkor visszaverte. Két 
hetven főn i légé

veszteségei meUeU 
• tis tét és kétsz z.

- Q'-iogt k és négy ^ 
A Smolarynáí lev fi

fenséges előőrsök ellen végrehajtott váll 
zásokban ötven foglyot és két gépouskát 
rétiünk. A Luh- és Graberka-szakaszon
tovább délre az oroszok támadásai általak» 
már zárótüzünkben összeomlottak. Pieniaki ^ 
Zwyzyn mellett az ellenség kis árokrészekbe 
benyomult. Eddig még nem vertük ki. Károk 
főherceg lovassági tábornok arc vonala: A Sté- 
pansky és Kreda-magaslaton levő uj állásaink 
ellen a Czarni-Czeremosz két oldalán intézett 
ismételt ellentámadások teljesen meghiúsultak

Balkán harctér:

sze-

-y

— A belgrádi látogatáshoz szükséges enge­
dély. A belügyminiszter megbízásából báró ! <‘- 
rónyi Zsigmond államtitkár közli a törvén.) ha­
tóságokkal, hogy a belgrádi katonai tukoi- 
inányzóság területén szolgáló személyek láto­
gatásához és az ott tartózkodáshoz külön enge 
dély szükséges, melyet tisztek, polgári tiszt­
viselők és hozzátartozóik részére 14 napot meg­
haladó tartózkodásra a főkormányzóság 
nöksége, kevesebb időre pedig császári «■' 
királyi kerületi kapitányság áll t ki. (1síiki^ 
ezzel a tartózkodási engedélylyel íölszvív 
kérvényekre lehet a Belgrádba szóló ntlot*11 
kiállítani. 1

eb

1-1 ^ augusztus 2B.
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— Amerika leánya. A Városi Mozi teg­
nap kezdte meg az .Amerika lánya8 cimü film- 
kolosszus bemutatását. Tegnap a dollárkirályno 
kalandjainak bevezető része s az első kaland, 
katasztrófa a levegőben került színre s a szín 
házat zsúfolásig megtöltő közönség nagy

— Változás a nagybecskereki Mávná! Az 
államvasutak igazgatósága N o 11 n y .i.-nos 
Nagybecskerek-begaparti á 1 bunásí'őnököí pl);. 
ziásfürdőre, B a r n a f f y Kálmán bnziáslünlöj 
állojnásfőnököt pedig a NagybvcsuereL-bi-gg. 
parti állomásra helyezte át hasonló niü)<V.g. 
ben.

— A nagybecskereki öreg népfelkelők so- 
rozása. Tegnap és ma volt a 39 59 éws nagy- 
becskereki alkalmatlan népfölkolők jhijszcm- 
léje. A szemlén, a melyed a -régi esküdfszéRi 
teremben tartottak Járossy •niagy elnö­
költ, az orvosi lisztet dr. I \ á n y i Mór vzr~| 
orvos látta el s részt vett továbbá a sovozó-
ldzottságban E r b <- r főhadnagy.

— A korpa legmagasabb ára. A hiva­
talos lap mai száma közli a korpa és a ta­
karmányozási célokra szolgáló egyéb ipari ter­
mékek és hulladékok forgalombahozásának 
újabb szabályozásáról és legmagasabb áruk­
nak megállapításáról a kormány rendeletét, 
E szerint a fölsorolt termékek legmagasabb 
ára 100 kilogramm tisztasulyra a következő: 
Korpa 20 K, kölestakarmány liszt 36 K. köles­
héj 16 K, repcepogácsa 30 K, vadrepcepogá- 
csa 30 K, napraforgópogácsa 40 K, gomborka- 
magpogácsa 40 K, tökmagpogáesa 45 K, len­
magpogácsa 40 K. kendermagpogácsa 20 K. 
keményitőgyári szárított moslék 32 K, kemé- 
nyitőgyári szárított burgonyamoslék 19 K, szá­
rított sortörköly 26 K métermázsánként. A 
legmagasabb árak mától kezdve érvényesek.

— Üdvözlet a becskereki katonáktól. A 
kaptuk a következő levelezőmai postával

lapot:
— Becskerek fiai szeretettel gondolnak n 

harctérre való utazásuk alkalmával a város, 
beliekre. — Végh Lajos kadett, Lederer Jeu«1 
kadett, Fabini százados, Tatarin főhadnagy 
Kocsis főhadnagy, Reitter Sándor hadnagy
Böhm hadnagy, Rienter zászlós, Besenzweig

Szi-kadett, Lefkovics Kálmán hadaprúdjelült.
lágvi László, Zappe kadett.

TOROOTÄE
t ofihl

j mi hőseink, hogy mindegyik nevét külön-küton 
1 is feljegyezze a történelem, hogy mindegyik 

arannyal márványba vésve tündököljön.
A magyar katona dicsérete.

— augusztus 2J. neve
De ez nálunk nem szokás. Amint névtelenek

A világháború egyre fokozza a harcok nu • ,
áldo- maradtak azok. akik ezer éven át fentartották 

ezt az országot, úgy névtelenek maradnak a 
hősök, akik két éven át saját testükkel véd- 
tek bennünket. Nálunk csak a vezérek neve 
szokott megmaradni, a közkatonák közül csak 
Hári János vált általánosan ismertté.

rétéit, a hősiesség megnyilvánulását, az
nagyságát. Hányszor hittük már két évzatok

alatt, hogy mindez a tetőpontját ei«° «‘i * *mí
északi küzdelmekmost azt halljuk, hogy az

előbbit. S ami­nagysága felülmúlja az összes
veszély és szükség van nagy vitéz- 

hivatalos jelentés
kor nagy a
ségre, nagy áldozatokra, a 
egy hét alatt hét magyar ezredről állapítja 
meg. hogy ezek a központi hatalmak vitéz se­
regeiben is első helyet foglalnak el. A szegedi, 
debreceni, nagykanizsai, komaromi, pozsonj i, 
székesfehérvári és kaposvári ezred tűnt ki a 
múlt hét ádáz küzdelmeiben. A magyar fiuk 
ott vannak, ahol legnagyobb a veszély, ahol 
férfiakra van szükség. A magyar ember min­
dig az akar lenni, ami. Ha katona, akkor oda 
megy, ahol életre halálra megy a játék, nem , 
törekszik a trénekhez, másnak hagyva a had- i

A szörnyű harcok idején, az állítólag igazi 
döntés előtt a hadvezetőség egymás után adó­
zik elismeréssel a magyar ezredeknek. A ma­
gyar katona tehát még a regi, meg néni ta- 

; radt el, még nem fásult el a háborúval szem­
ben, mert ól benne a regi lelek: Legyünk hat 
nyugodtak! A Kárpátok őrei szilárdan álla­
nak!

Skopos.

« F

fontos részét. A magyar ember meg- ;sereg eme
szokta már a kötelességteljesitésben az áldó- I Hivatalos jelentések augusztus
zatrakészségét, mások szolgálatában a saját 22-ikérŐÍ. A miniszterelnökség sajtóosztályától 
maga kárvallását is: Azért áldozza fel életet a következő hivatalos jelentéseket kaptuk a
az itthonlevőkért, azért megy a golyózáporban harctéri eseményekről: 
is előre. A magyar katona tudja, hogy miért

Höfer jelentései: 
Orosz harctér:

!

harcol, a magyar katona tudja, hogy ezekért az 
eszmékért, közös javakért: hazáért, családért 
harcolnia kell s azért elindul kötelességet tel-

:

Károly főherceg lovassági tábornok had- 
seregarcvonala: Zabie mellett Bysticzénél és 
a Tatár-szoros körletében az oroszok többszö­
rös támadásait visszavertük. Zielonától délnyu­
gatra osztagaink sikeres ütközetekben egyszáz 
foglyot ejtettek és két géppuskát zsákmányol­
tak. Hindenburg vezértábornagy hadseregarc- 

gátra, a múltban csak úgy mint a jelenben, | VOnala: A perepelniki—pieniaki szakaszon 
a magyart mindig az első sorban látták. Küz- ! ellenség Böhm-Ermolli vezérezredes hadserege ’ 
dött magáért, hazája szabadságáért, küzdött , ellen újra megkezdte támadásait. Feltekintve 
másokért, elnyomottakért, más országok boL : egy keskeny árokrésztől, amelyért még folyik

a harc az oroszok legsúlyosabb ál­
dozatai ellenére, összes állásain­
kat megtartottuk. A sarnyi-koveli vasút 
mentén és Smolarynáí az ellenség nehány 

ség tette a magyart minden idő első katonáján | előretolt árkát elvesztette, amely, alkalommal 
vá. Nem a fizikai erővel győzte a magyar, eb- | két gépfegyvert zsákmányoltunk. Rudka-Czer- 
ből is volt mindig, de győzte lélekkel s igy 1 wiszczénél az oroszok tegnap is a legnagyobb

1 eröfeszitésckeí fejtették ki, hogy a Stochod 
, , . . , nyugati pariján tért nyerjenek. Kivétel nélkül

neve nem olcso dicsőség, tengerny í ver hűl- j visszavertük az ellenséget, amely mindenütt 
lása irta ezt be a nemzetek tudatába. Igaz,

jesiteni a halálba is.
Immár ezer éve bámulja meg Európa új­

ból és újból a magyar katona kiválóságát. A 
mikor veszély volt, amikor ember kellett a

■I

az

dogulásáért, sok-sok küzdelmében győzött és 
vesztett, de mindig becsületesen harcolt. A vál- i 
tozó keretekben ez a maradandó: a becsületes- !

áldozatokkal. A magyar katona ezeréves hír­

em b e r e 11ezerszámra vesztette 
és ezenkívül két tisztet, kétszázhetven főnyi 
legénységet s négy gépfegyvert hagyott kezün­
kön, A Bajor lovasezredek között harcoló Fe­
renc császár dragonyosaink ismét méltóknak 
mutatkoztak régi hírnevükre.

hogy a mai magyar katona nem egyenes le­
származottja annak a magyar vitéznek, aki 
ezer éve vagy néhány száz éve szerzett dicső­
séget a magyar népnek, mert hisz nálunk a 
folytonos vándorlás miatt a lakosság nagyon 
különböző összetételű származásában. Sokan 
pedig csak két emberöltő) el ezelőtt lettek iga- j 
zában honvédek, mert csak akkor jutottak jo- 1 
gokhoz, akkor lett az ő számukra is haza ez 
az ország. De a lelkűiét egy és ugyanaz az ezer i 
év előtti honfoglalóban s a világháború hon­
véd hőseiben. Még ha nem is magyarul be-

Olasz és délkeleti harctér: 
Változatlan.

A német nagy főhadiszállás jelentései :

Nyugati harctér :
A Sorométól északra a harcok ismét na­

gyobb terjedelmet öltöttek. Thiepval és Posie- 
res között előrehajló vonalunk ellen intézett

, ............ .. ; több angol támadást visszavertünk. Állásunk
szelnek a hazat védő hősök, a lelkűk magyar, ; 6gy kiszögellő részét elvesztettük. Posierestől 
azzá lett ebben a szép hazában. Kevés kivételt északkeletre és a Fourreaux-erdő mellett el­

lenséges rohamoszlopok füzünkben összeom­
lottak. Elkeseredett harcok fejlődtek ki Guille- 
mont faluért, amelybe az ellenség átmenetileg 
behatolt. A Vilmos császárról elnevezett xvür- 
tembergi gyalogezred az összes támadásokat

leszámítva, mesterséges izgatás hijján vala­
mennyi nemzetiségnél észrevehető a lelkülete- 
ken az az átalakító hatás, amelyet a magyar 
lélek hatalmas tulajdonságai végeznek. A ma­
gyar lelkűiét érvényesül a Kárpátok hőseiben, győzelmesen visszaverte és a falut szilárdan 
Ez is mutatja, hogy lélek és erkölcsi erő érvé- ! birtokában tartja. Á franciáknak Maurepas és

Clairy között végrehajtott többrendbeli részlet­
vállalkozásai sikertelenek voltak. A Sommetól 
délre újonnan harcbavetett francia erők tá- 

szerü paraszt látja otthon apjától, nagyapján madtak. Az estrees—soyecourti-szakaszon el­
tol a kötelességteljesitést, önzetlenséget, val- vesztett árkokat ellenlökéssel ismét visszasze-
lálosságot, becsületet. Mindez vérré vált s tér- reztip. Egy tiszt és nyolcvan főnyi legénység

fogolyként maradt kezünkön.

nyesül és győz a háború viharában, nem a 
puszta fizikai tényezők összetétele. Az az egy-

vezetszerüen alkalmazást nyer rendkívüli vi­
szonyok között, háborúban is. Keleti harctér:

Hindenburg vezértábornagy arcvonala : A 
Stochod-mentén az oroszok folytatták makacs 
támadásaikat a Rudka-Czerwiszcze vidéken, 

mindegyikre, kivétel nélkül. Megérdemelnék a Bajor lovasság, osztrák-magyar dragonyosokkal

Halljuk a dicséreteket, büszkék vagyunk a 
magyar katonára. Nem erre, nem arra, hanem
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A világhírű Amerikán Ginema remek felvétele. Minden előadás egy befejezett cselekmény.
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Egy dollárkirálynő csodálatos kalandjai 15 fejezetben.
Irta Charles Goddard. Előadják a leghíresebb amerikai színészek.

Az előadások mindenkor délután 6 órakor és este 9 órakor rendes helyárakkai lesznek megtartva.
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1916 augusztus 23. TORONTÄE
3. oldal

vezettcl nézte a ritka szép fölvételeket, az iz­
galmas és érdekes jeleneteket. 
r Holnap csütörtökön a dollárkirálynő há­
rom kalandját mutatja be a Városi Mozi. 
vezetesen: A rejtelmek éjszakája, légyott a 
tenger alatt és hajsza életre-halálra cimü fe­
jezeteket. amelyek mindegyike még fokozot­
tabb izgalmakat és érdekességeket nyújt,

_ Gépészek vizsgája. A gőzgép keze­
im kazánfűtők vizsgálata a Temesvá­
ron szervezett bizottság által 1916. évi em?>ort’ ho">' nohéz elviselni. Mintha a kikü- 
szeptember hó 3-án reggel 8 órakor a m. kir. ^vel együtt a fizikai levegőt is elzárták volna 
ul lám vasutak műhelyépületének helyisé- nincs 
gében fog megtartatni. A vonatkozó sza­
bályszerűn felszerelt kérvények a m. kir. 
ipariéi ügy el őséghez Temesvár (József­
város), Küttl-tér 2. sz. címezve legkésőbb 
a megelőző napon nyújtandók be.

lapácsoló, gyöngédteleniil kopogó munkája, 
kék vizek fölött mély és átható esöndesség b 
rong. A kikötő néma és halott. Csupa 
es szomorú költészet . . .

. A szerre azután rendkívüli dolog í 
felen megrámlnl alatlmöxo-

<i í"Ö:tl ('
az érzésem, hogy kicsúszik ah inn 
valaliová a mélybe zuhan:, 
szőr megismétlődik.

cm azszelídne-

én föl ugróm és
zsixajjal ugrál U i a íengeruaríoi 
meg. Az izgalom csak pillanatokig 
a rángás hamarosan megRzü»)k és 
miien megállapítják az emberek, ; . 
történt

műit
í az egéy-,- jö-

tart. meri

Mintha a város tetszhalott állapotát akar­
nak szimbolizálni ezek a likkasztó júliusi 
pok. olyan levegőtlen forróság győtri itt az

na-

Jivm
sémin:, kis földrengés 

xolt. Mi az ebben n szörnyű háborúban': egv l-j.- 
1 ölti rengés!

az egész egy
egy csöppnyi friss légáramlás, kábító, 

levegőtlen mozdulatlanság. Az Apró éjféli 
1 neszti éjszakában h-ipöjjrö]
szélnek .

óvárosból, a 
szűk olasz utcákból, az öreg, egymásra épült 
hazakból özönbmek egész.

tr< fa. amelyről a 
egy percig 1 K--

mip az emberek a
tengeri fürdőkbe, kora reggeltől késő. M‘* sokáig elnézek orra. o ol mosiámíban
■ amloan tele vannak a part menti fürdők usz- - <*s ez éjféli percekben i- .,> m, : i vt
káló és Ilii sülő trieszti nőkkel és férfiakkal. Es «»lik. Nézem a fényszóró játéká'f é< n zmn a ró- 
nkik már nem bírják el ezt a fullasztó, leve- Phlő csillagokat És nézeifi a ékésm t Pl jogé 
gól len éhdet, azok kivillamosoznak a Trieszt tengert, azt a végeim nagy vize!. ;i’*" xrtn- 
határában levő Barkóiéba. Ez a Barkola a féle mikor az egész világgal összfekapésoB 
kis üdülő hely.

•síig Óh> I

TÁJÉKOZTATÓ.
\?. iiigvenes olvasóhelyiség és közkönyv­

tár nyitva van minden nap délután 5 órától 
este Irt íg. Vasár és ünnepnapokon délután 5 
órától este la ig. Könyvtáróra vasárnap 
szerda, péntek délután 5—7 óráig

r> a nagy­
szerű és gyönyörű Triesztet. Ezért a nt(0 tóéi 
vizen valamikor az élet zudnít bK ó- mOst:ez 
a víz halott.

illákkal, árnyas vendéglőkkel 
es az elmaradhatatlan tengeri fürdővel. Túl­
ságosan vari regényesnek és üdítőnek a barko­
la i „nyaralás“Városi ingyenes népkönyvtár, A volt ee 

kiidtszéki épületben. Nyitva naponkint réggé, 
8-tól d. u. 2 óráig.

nevezhető, de magához 
Trieszthez képest — ez a néhány árnyas, lom­
bos fa valóságos őserdőnek tűnik föl.

sem fiöndör Ferenc.

TT Y T% Vií ’W”<I -***«"?■'*- art*
HI K Ist RSRmA JL.& Á. fc. JL ÓL A ff-

I

Trieszt minden üzlete nyitva 
sőt viszonylagos forgalmat is érnek el a trieszti 
üzletek. Valami szédült és erejét vesztett fór- *

van ma js,A „Magyarországi munkások rokkant- ék
ayugdijegyieíe“ nagybecskereki fiókja minder 
hó i je és 15-ike után eső vasárnapján fogúi 
e! befizetéseket az Ellmer-féle helyiségben galom és elevenség még ezekben a tikkasztó 
d. u. 2—5 óráig. — A beirat ások szintén ott júliusi napokban is van Triesztben.
esz k özö i te t ne k.

Nappal semmit sem érez Trieszt a hábo­
rúnak Ellenséges röpülök már hosszú idő óta 
nem viziteltek a város fölött és ha olykor han­
gos berregéssel kering egy-egy röpülőgép 
i riaszt fölött, közömbösen és minden ideges­
ség nélkül tekintenek föl a magasba az embe­
rek. mert jól tudják, hogy az a mi saját röpülő- 
gepiink. Nincs tehát mit tartani bombáktól és 
egyéb hasonló jóktól. Estefelé 7 óra tájban 
megindul a tengerpart felé özönlés. Férfiak és 
n"k — túlnyomó részben nők — süni csopor­
tokban özönlenek a tengerpartra és elárasztják 
a mólót. Nyolc őrkor már a legszebb és legszi- 
nősebb korzó hullámzik a kikötőben. Azt mond­
ják, hogy az úgynevezett „jobb“ és módosabb 
gazdag és elegáns elemek már korábban el­
hagyták Triesztet, a gazdag és elegáns elemek 
a fronttól meszibbre eső területeken pihennek.

A háborús Trieszt.
Levél Triesztből. —

rí rí észt. július hó végén.

Nappal minden békés és hétköznapi,
unottan és sietve végzik a dolgukat: 

m in mutat semmi arra, hogy Trieszt közvet- 
Vniil a frout mögött van és úgyszólván ide­
látszik a harctér. Nappal Trieszt egy békés és 
csöndes világváros benyomását teszi, amelynek 
nagy dimenzióival azonban nem tart lépést a 
xáros viele es a szokottnál hasonlíthatatlanul 
bágyadtabban lüktető forgalma. Az utcák ál­
landóan járókelő, sürgő-forgó emberek töme­
gétől tarkállanak, de látszik, érzik, — no, meg 
azután tudja is az ember, — hogy a trieszti út­
nak máskor feketék szoktak lenni a hullámzó

az em­
berek

Este fél 10 óráig marad együtt mindennap 
a színes, eleven tömeg és nézik a tenger mesz-

tömegtől, az élénkség és a forgalom szinte szét­
repeszti a nagy, világvárosi kereteket. Az élet 
forró és viharzó zenéje zúgja és muzsikálja tele sziségbe vesző kék tükrét s figyelve kémlelik a 
ennek a gyönyörű kikötővárosnak a levegőjét, láthatárt, amerre a harc dühöng. Mert hiszen 
egyetlen meleg, nagy lüktetés Trieszt. Máskor, ott a közelben az Isonzó-harctér, ahol, ilyenkor,
amikor nincsen háború, amikor béke van. Most estefelé mindig megkezdődik az ágyúzás. És az
kissé csöndesnek és fáradtnak látszik a város, ágyuk idáig dörögnek, jól hallja a színes és 
Hogyne, hiszen elzárták előle a levegőt: a ten­
gert. Impozáns óriási tüdeje: a hatalmas ki­
kötő halálos mozdulatlanságra van kárhoztat­
va. nem tud vele lélegzeni, hát nem csoda, ha 
egy él most Trieszt, mint ahogy már levegő 
nélkül élni lehet. Halkan, visszafojtott léleg­
zettel, akadozva ... A keretek és a méretek

illatos trieszti korzó.

Este későn, 11 óra után még mindig kint 
ülünk a tengerparton és nézzük a sötétben csil­
logó végtelen vizet és nézünk oda, arra, ahol , A TsmeSV 
örökös tűzben égnek emberek, ahol most is, < 
ebben a pillanatban is halnak meg emberek. !
Ott van a harctér, ide látszik, hiszen a hatal- j 
más olasz fényszórók — mintha a tenger mé- j 
lyéből bukkantak volna föl — ijesztő világos- ]
Ságot hintenek szerte, fénycsikok vonják be

1 neszt nem éli a maga igazi életét, aminthogy , ten£cr egy darabját, úszik a fény a meszi pár- j 
a világ egyetlen kikötővárosa sem éli most. Ez ’ tokon és a roppant olasz fényszórók szinte

Triesztig lövelik a fénysugarakat. Mindig újra

t
■

i‘Utca 41 szám húsban sgy
HP

megmaradtak nagyoknak és impozánsaknak,
de ami a kereteket betölti, ami a méretek kő­
zett mozog, az kisszerű, erő nélküli, bágyadt 
* s nem méltó a város nagy dimenzióihoz.

El’X, ii

j ® utcai, 1 tiövari szoba, fürdőszoba és 
megfelelő meüékhaífiséggkkef

siosiíiif klssdá.

Bővebbet Temesvári-utca 34.

a

‘•«ni az igazi Trieszt, itt nem viharozik most 
"'van erővel az élet, mintha akarná feszíteni i ®s e^5're fenyegetőbben emelkedik föl az olasz 
11 kereteket. Ellenkezőleg. A nagy keretek fénysáv és kutatva, kémlelve teszi meg a maga 

félelmetes körútját és szinte idevilágit a tri­
eszti tengerpartig, ahol monumentális, díszes 
palotákban nyugodtan alszanak, amikor pár 
kilométernyire innen, ott, ahol a fényszóró 
egész éjszaka világit, emberek ölik egymást

sz. alatt.SZl,|T elnyelni látszanak ezt az egész tántorgó
"letet ... j

Nfoi&ziaiiönciilAz úgynevezett lírai elemek sohasem virá­
goztak olyan gazdagon és buján a trieszti ten­
gerparton, mint most. A kikötő most csupa 
rtoezis., nem zavarva az élet köznapi és lármás 
durvaságaitól. A prózai kereskedelmet közve- 
!lU> és lebonyolító hajók most nem zavarják az 
olniatag lelkeket, akik a mólón andalogva 
tenghetnek a tenger kék hullámverésein, a 
!lszta, végtelen, nagy vízre ráomló mély esön- 

zavarja kirakodó és berakodó hajók 
tülkölésé és kikötőmunkások zajos, szorgos, ka.

Ha a fényszóró eltűnik és kihuny 
rakban villámló fényözön, 
csillagokkal telik meg a környék: 
pisztolyokkal lövöldöznek az olaszok, a levegő 
röpködő fénydarabokkal van tele. Éjfélre jár 
jár az idő és nagyon sokan vagyunk, akik a 
trieszti tengerparton üldögélve, még mindig 
elnézzük ezt a fantasztikus tűzijátékot. Köz­
ben folyton idáig dörögnek az ágyuk. Egy-

a suga-
legaiábbr két középiskolát jó 
eredménnyel végzett fia heti­
fizetéssel azonnal felvétetik

nyomban röpülő
világitó

me­
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Kőművesek:
Hoff N. ée tárca

Női kalap- és kérimaMfcaüiiei-
Tolvay József né, Hunyadi-utca.

Llaxtkereskeiée:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Lakatesműhely:
Engel Ádám, Megyeház-ntea.

Könyvkötésiét i
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).

Könyv-, nnemt- és papirkereskséés!
Almásy Elek, Hunyadi-utca.
Mangold Lipót, Hunyadi-utea

KéxmMáru-, rövidáru isiét:
Benő Testvérek, Hunyadi-ntea. 
Eisenstädter S. és társai, Hnnyadi-ntca 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utea.

Kávéhisi
Sólyom György, Klub-kávéház.

Háló, kötéláru kereskedés:
Konkoly Róza I. és Testvérei, József Fő­
herceg-utca 6.

Gyógyszertárak :
Kollarich Gábor, Melenczei-utca. 
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

Gősfiréasi
Engel Sámuel, Eötvös-utca 

Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Ruhakereskedés :
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-utca.

Sirkőraktár és seekrássterem:
Tunner Alajos. Szerhtemplom-utea.

S*állitó-eégi
Perl Mór, szerb egyhlzpalota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferencz József-tér. 
Korona-szálloda Erzsébet-tér.
.Pest városához“ e. szálloda, Megyeház a

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek. 
Schwirtlich Alajos, Aradáei-utea

Téglagyár:
Klein Bernit.

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fia,

Tűzifa-, épület fakereskedés:
Annau örökösök, Korona-utca 
Kurländer Imre, Aradáei-ut L

Uridivatáruhás:
Liptay Dezső, Hunyadi-etca.

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-utea 
Berényi Bódog, Hunyadi-utca 
Dann Gyula Hunyadi-ut»a.

Vendéglő, étterem:
„ Kovács János, vasúti vendéglő. 

Magyar Király söresarnok,
Marcóin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-eörcsarnok. 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett.

Virágkereskedés és kertéeeet:
Oláh Gábor, Bajza-a

Sistesitási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utea. 
Hirtenatein Márk (Bécsi bizt.) Erzeébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
Ifj. Rigó István (Első M. Alt.) Arpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Áss. Generáli) Hunyadi-u.

Borbély és fodráén
Ikity Dusán, Hunyadi-ntea 
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-a

Bntergyár:
Bencze A. ée fia Hnnyadi-ntca

Cementgyár:
özv. Gattmann Jakabné ée fiai, Kiltel

Cipőkereskedők:
Kertész A* Iskolaépület 
Wilhelm Ferene, Hunyadi-utea 1

Divatiruháx:
Boskovite 8. J., Hunyadi-utea 1. 
Bukovácz litván, Hunyadi-ntea. 
Mesznik Imre, Pénzügyi palota

Ékseerésieki
Mesznik B. özvegye, Hnnyadi-ntca

Dobtjgyár és mükőnyvkötéswti
Schneider János, Aradáezi-ut

Drogeerla:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-ntea

Oroszy Lajos, Korona-utca

Grünbanm Vilmos, Hunyadi-ntea 
Koesie Í2., Megyeház-utca a m, kir. posta­

épülettel Biembea

Gépjavító műhely;
Bürger ée Grünwald. Temeey*ri-n.

Kiadó: Pleits Fér. PáLNyomatott Pleita Fér. Pálnál N agy becskereken. !- i »$!*!
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.

TORONTÁL 1916 augusztus 28.1. oldal

gárok a Nestonon át rendkívül gyors dáknak kellett közbelépni, hogy a lakos 
előnyomulással megszállták Kavalát. ság menekülését megállitsák.

Athénből sürgönyzik :
Teljesen megbízható hírek szerint, uiabb orosz csapatok

Szalonikiben a szerb vereség hire nagy szal tak pa^tra; 

pánikot keltett. A pánikot növeli, hogy Genfböl sürgönyzik: 
a megvert szerb sereg részei nagy ren- A francia lapok egyértelműig je- 
detlenségben özönlik vissza Szalonikibe. lentik, hogy az entente hadseregei Sza- 
A lakosság körében általános a rémü- lonikinél megkezdték az általános offen- 
let, mindenki hajóra igyekszik s a fran- zivát.

Legújabb.
Szófiából sürgönyzik:

Győzelmes harcaink
Macedóniában.

Újabb diadalmas előnyomulá­
sunk. — a bolgárok megszáll- 

Iák Kavalát.
Budapest, aug. 

sürgönyzik: A bolgár vezérkar jelenti:

A Struma völgyében teljesen meg­
vertük az ellenséget, amely futva mene­
kül a folyó jobb partján. Az egész vidé­
ket az ellenséges katonák holttestei 
borítják. Eddig több mint négyszáz holt­
testet számláltunk össze állásaink előtt. 
Nyolc géppuskát, temérdek fegyvert, 
löszért zsákmányoltunk s 190 foglyot | 
ejtettünk. Nagy tömeg fölszerelési tárgy 
borítja a csatatereket, ami annak bizony­
sága, hogy az ellenség veresége teljes 
veit. Egy ellenséges lovasosztagot ágyúink ; 
tüzébe szorítottuk s ezt teljesen meg- 
semmisittettük. A francia Bertier dandá­
ron kívül egy angol gyalogezred is részt 1 
vett a harcban. A franciák tíznapos tá­
madása a Dorain-tótól délre és nyugatra 
levő állásaink ellen, tökéletesen meghiú­
sult. Doldzelli faluban, melyet az ellen­
ség kiürített, egy ellenséges osztagot j 
elfogtunk.

Budapest, augusztus 23. Géni­
ből sürgönyzik:

Ideérkezett jelentések szerint, a bol-

23. Szófiából

Hirdetéseket jutányos árért közSI „Torontál“a

politikai napilap kiadóhivatala, mely lap a legrégibb, legelterjedtebb, legolvasottabb napilap lomtálvámgyéíti.
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